
Brassó, 1871. Első évi folyam 34. szám. Péntek, április 28. 
M e g j e l e n i k e z a l ap h e t c n -

k i n t k é t s z e r 
k e d d e n é s p é n t e k e n . 

A r a : 
E g é s z é v r e . . 6 ft. — kr. 
F é l é v r e . . . . 3 ft. — kr. 
N e g y e d é v r e . . 1 ft. 5 0 kr . 

S z e r k e s z t ő i s k iadó i s z á l l á s : 
K e n y e r e s A d o l f ü g y v é d i 

irodája, N a g j p i a c z o n . Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 

3 h a s á b o s g a r m o n d s o r é r t , 
v a g y a n n a k h e l y é é r t 1 kr. 
( 1 — 1 0 s o r n y i h i r d e t é s ára 
m i n d i g 4 0 k r . ) — B é l y e g d i j 
m i n d e n i g t a t á s k o r 3 0 kr. — 
N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a l k u 
s z e r i n t . — H i r d e t é s e k f ö l v é 
t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g b e n 
é s R ö m e r é s K a m n e r n y o m 

d á j á b a n . 

az országgyűlési ellenzéke egyik vezértagja 
f. hó 21-én reggeli 11 órakor vetett véget 
becsületes, hazafias, közhasznú életének. 

Az országos hirtí és jeles tehetségek
kel sok ismeretet s gazdag tapasztalásokat 
párositó nagy hazafiról a következő élet
rajzi adatokat közöljük : 

Nyár i P á l született 1807-ben Pes tme
gye egyik előkelő családjából. 

1845-ig min t főjegyző és 1835-ön in
nen mint másod alispán tett Pes tmegyének 
n a g y szolgálatokat. 

1848-ban egyhangúlag megválasztatott 
Pes tmegye első alispánjának s később Sze
merével szemben mint belügyminiszteri j e 
lölt szerepelt. A forradalom után várfog
ságot szenvedett. 1861 , 1865 s 1869-ben 
Pes tmegye ráczkevel kerületét képviselte a 
magyar országgyűlésen. 

A társadalmi téren a relorm. egyház
nak , mint annak kurá tora s a nemzeti 
szinügynek, mint a nemzeti színháznak tőbb 
éven át intendánsa, je lentékeny szolgálatot 
tőn. — 

Pes tmegye e l s ő a l i s p á n j á n a k 
Beöthy Lajosnak következő levelet 

hagyo t t h á t r a : 
„Tisztelt első alispán u r ! " 

„Borzadva fog ön e hirről értesülni, 
melynek indokolása a következő sorokban 
foglaltatik. 

Az ide mellékelt lajstromból ki íog 
derülni az esemény oka. H a ön 48.000 
frtra menő adósságom összegét összehason
lítja azzal a kevés pénzzel, (1 frt. 89 kr . 
vol t zsebében) mely erszényemben találta

tik, meg íog ön győződni, hogy máskép 
nem cselekedhettem. 

Nem az ejt kétségbe, hogy koldussá 
lettem, hanem az, hogy annyi becsületes 
embert, köztök legjobb barátaimat, megká
rosítottam, oly embereket, k iknek i rántam 
való bizalma a pietással volt határos. 

Azt ne higyje senki, hogy én szándé
kosan okoztam kár t valakinek. Mult évi 
deczember hó elején e lha tá rozám, hogy 
minden vagyonomat eladom s kielégítvén 
hitelezőimet, feloldozom baráta imat a ke
zesség kötelezettsége alól. 

Azonban a kinek vevőnek kellett vol
na lenni, egy bizonyos körü lmény folytán, 
mely talán később ki fog derülni, mely 
mindket tőnket érzékenyen sújtott, képtelen 
lett a vételt végrehajtani. 

Nem azért hozom ezt fel, hogy men
tegessem magamat . Mások vagyonát , má
sok nyugalmát koczkára tenni borzasztó 
egy bün. 

E n elkövettem e bün t s az nem lehet 
nekem megbocsátva, se Isten, se ember 
előtt. — 

A mit most elkövetendő vagyok, azt 
nem a büntetéstől való félelemből követem 
el. O h mily örömmel lépnék még vérpadra 
is, ha csak barátaimat megszabadí thatnám 
. . . De a végzet határozott fölöttem, an
nul s . íg_y Ö r r e i n máskép K e l l e t t bekövetkez
nie. Nem állhatok többé ellent. 

Kére lmem önhöz, alispán ur, oda irá
nyul, hogy miután bir tokom kezelése a 
legnagyobb rendetlenségben van, méltóz
tassék rögtön gondnoká t kinevezni s min
den ingó és ingat lan vagyonomot hitelező
im, illetőleg a kezesek minél nagyobb elő
nyére zár alá vétetni." 

E levélhez egy lajstrom volt mellé
kelve, mely Nyár i vagyoni á l lásának ki
mutatását tartalmazza, mely szerint Nyár i 

követelési ál lapota 59.070 frt. adóssága 
47.129 frt. 

E z utóbbinál az első hazai takarék
pénztár 22.407, — 4 0 0 , — 1520 újra 
1520 és 1740 frttal, a budai takarékpénz
tár 2800 frt. követeléssel figurái. Ezen ki-
vül m é g több már helybeli és idegen pénz
intézet s néhány magán ember van hitele-
zőkül felemlítve. 

Magyar képviselőház. 
P a u l e r val lásügyminiszter a f. hó 22 -én 

tartott ülésben megadta a választ Schwarcz G y u l á n a k 
a „ki rá ly i tétszvényjog gyako r l á sá r a " és G h y c z y 
Ká lmán és Zichy Nándor grófnak „a ka th . autonó
miai kongressusra vonatkozó interpellatioira. G h y c z y 
K á l m á n viszonválasza méltó kiegeszitése volt a szó
n o k minapi interpellát iójának s a ház beszéde v é g é n 
lelkes éljenzésbe tör t ki . 

Az ülés megnyí l takor a ház a karza t közön
ségével együt t meghatva hal lgaták a Nyár i P á l ha
lála fölötti gyászkifejezést, melyet Somssich elnök 
méltó szavakban tolmácsolt. 

P a u l e r T i v a d a r vallás- és közokta tásügyi 
minisz ter : T . képv. h á z ! Schwartz Gyula képviselő' 
ur a következő interpellátiót intézte h o z z á m : „Van-o 
tudomása a miniszternek arról, hogy a csalatkozhat-
lanságról szóló pápái köz lemények az ország több 
püspöki megyéjében ki lőnek hirdetve. 

H a van tudomása, tett-e, és minő Intézkedése-
get tet t a kormány, megóvása és épségben tar tására 

rint a pápai közleményekbe, mielőtt ezen hazánkban 
kihirdet te tnének, előzetesen beletekinthessen és fölö-
t ü k „p l ace tum u -o t gyakorolhason ? 

Avagy elévültnek t ek in t i - e a miniszter a te tsz-
vényjogot, mint praevent iv rendszabályt , vagy érvé
nyen kivül helyeztet tet , mint legalább részleg, — nem 
törvényben, hanem szokásos jogban gyökerezőt ? 

H a igen — ugy elégségesnek tartja-e a mi
niszter a repressiv rendszabályt , mint biztosítékot, 
oly bekövetkezhető pápai köz lemények el lenében 
is me lyek nem, miként a csalatkozhatlanságról szólló 
bulla, hitágazati tanokra vonatkoznak , hanem köz
vetlenül s nemcsak alakilag, hanem anyagi lag is a 
magyar állam közjogával j öhe tnek öszszeköttetósbe ? 

Kirándulás Déváról-Petrozsénybe. 

E hó 15-én csak ugy röktönözve vasútra k e 
rekedtem Szeremlei Lajos tanfelügyelő úrral, hogy 
lá thassam szinröl szinre azt a vasutat , melyről az 
utazók nem g y ő z n e k elég magasztalólag szólni, hogy 
láthassom azt a köszénbányát , me lynek kebeléből 
naponta 5 ezer mázsa kőszén robog el D é v a előtt 
magyarhonba, s hogy tanuja l egyek azon elöértekez-
le teknek, me lynek e redménye egy községi iskola le-
end ott még ebben az esztendőben. 

Déváról a vonat l l 3 / 4 - k o r indul, 12-kor P i sk i -
beér, ott bevárja a k . Fehérvár ró l Aradra siető vo
natot s min tegy husz percznyi szünet után befordul 
a Szt r igyvölgyébe . Az Arad- , Fehérvá r -Pe t rozseny i 
á l lamásoknak e szerint P i s k i lett ta lálkozó pontja. 
Ot t hói pár év előtt oláhporok kulur -úrá t ve teget tek 
i lyenkor, ma diszes emeletes épüle tek emelkednek s 
nem sokára itt is községi iskola ál land, mer t a te
lep folyvást gyarapodik . D é v a csak most láthatja, 
hogy mit veszített azzal , hogy a találkozó pontot 
kezéből kiszalasztotta. 

P i sk i tiz év alat t virágzó város lesz, Déva 
pedig ha reáliskolát nem kap , marad a régi dúsöség 
romja, hasonló a feje felett romladozó várromhoz. — 

D e sietünk, mer t a gözcsikó folytonosan siet 
előre. R u s s és K a l á n rövid pe rczek ig tar tó ál
lomások. Ka lán szintén gyárvárossá fogja kinőni 
magát . E telep a brassói társaságé, melye i még ta 

lá lkozunk. Várhe ly állomás Hátszegvárostól alig fél
órai távolság. Hátszegvárosa is sokat veszítet t azzal, 
hogy nem igyekezet t közelebb kapni ez állomást. Az 
i lyenszinü közöny keményen megboszulja magát . 

; Alig volt ké t óra délután, midőn Várhelyet e lhagyva, 
balra konyorodtunk. Nem birtam fölfogni, hogy ho
gyan kelljen még 4 óráig utazni Pe t rozsen ig , holott 
csak 4 állomás innen. 

Nem sokára á t lá that tam. 
E vonalnak Kr ivadia és Bánúza közötti része 

az ujabbkori vasút építészetnek egyik óriási r emeke . 
Ki lencz a lagút és számos hid, hata lmas töl téseken 
átvonuló k igyodzó kanyaru la tok , bámulat ta l t iszte
lettel töltik el a keble t az olyan mérnök i rányában, 
k inek egy i lyen terv agyában megfogzott s a ki azt 
ily remekül végee hajtotta. A vonat a szédelgő ma-
gaslatokan, igen természetes, hogy csak lassan vo
nulhat fel az örökös hófedte P á h r e n g h e g y felé. 

S épen e lassúsága teszi az utazást teljes biz
tossá és élvezetessé. Kr ivadia várromjai még most 
is hii-detik a régi viharos időket, melyek közül az 
utolsó törökháboru 1786/7 oly vészthozó volt Há t 
szeg kies vidékére. Bániczán túl nem sokára é r tük a 
b. Józs iku által oly szépen megörökítet t Csetate Bo
lit, melynek barlangja most vizzel van tele, mint 
mondják a kéjutazók n a g y szomorúságára. Pet ro-
zsenybe hat órakor érkezik a vonat, a hói a szük ut 
szép völgyé alakul . 

Még volt ányny i időnk, hogy egy magaslat ra , 
hói a leendő községi iskola állni fog, k i rándu l tunk 
és onnan ez uj gyárváros felett szé t tek in the t tünk. 
K i nem volna képes felfogni, hogy hogyan épülhet
t ek egy-egy tized ala t t virágzóvárosok Amer ika ren
getegeiben, az itt a példát színről szinre láthatja. 

Az indóház és a brassóitelep fekszik csak a 
tulajdonképi Pe t rozsényben , a kincstári telep pedig 
Livazénben , de e ket tő maholnap össze nő s a ma-
gyarzsy lnek e kies völgye nem sokára egy hatalmas 
gyárvárosává fog á ta lakuln i . Ház igazdánk a r i tka 
magyar vendég szerető bányanagy Veres József ur 
volt, ki két év alatt valódi csudát mivelt e vadon
ban. A kincstári uj telepben szabályos u tszákba 
osztva már készen van 72 uj kőház a bányászok és 
hivata lnokok számára. Az idén ismét ép i tuek 4 0 
lakházat , templomot és községi iskolát. A tég la 
gyá ruk és fürészxnalmok hatalmasan működnek e 
czélra. A munkácsaládok száma ötszáz körül j á r , 
melyek közül min tegy száz tiszta csíki széke ly csa
lád. I t t szeretem én látni a székely ember t a kő
széntől kormosán, de fris egészségben és csinos kő 
házakban tisztességes állapotban, nem pedig Buku-
rest, Braila és Galacz bünbarlangjaiban, czujkás kor-
csomáiban. — 

K i a székely népet t iszta szívből szereti, az 
ide küldje őket és ne oláhországba. 

Az itteni románnépség még most irtózik a bá
nyászattól , me ly i szonya ha sokáig igy tar t nek i 
onnan pusztulnia kel l s legfennebb szénát termel é s 
barmot tenyészt a gyárváros számára. N e csadálkoz-
zunk aztán, ha idegenek fogják benépesitni hazán
kat , ha a román és székely a helyet , hogy kalapá
csot ragadna kezeibe, félholdas te lkén kucrorog, nyo
morog, vagy elveszni kivándorol ősei földjéről oláh
országba. 

H a népünk iparra veti kezeit , miénk a haza , 
ha n e m , ugy fogunk j á rn i mint Amer ika őslakói . 
Bujdosók leszünk azon a földön, melyet őseink vére 
anynyiszor megszentel t a lefolyt századokban. Apri l 



H a nom, ugy minő iutézkcd&kVket tett vagy 
fog tenni a végett, hogy addig is, mig az állam és 
az egyház közti jogviszonyok végleges szabályozása 
folytán hazánkban a teljes vallás-szabadság és teljes 
vallás-felekezeti egyenjogúság lehetővé válik, a ma
gyar állam közjoga függet lenségének biztosítékai a 
római curiával szemben, a lelkiismeret-szabadság és 
sajtó-szabadság érdekével összeegyez te thessenek?" 

T báz ! Magam is azt hiszem, hogy azon or
szág a legszerencsésebb, a melyben a vallásfelekeze
tek egyházi kérdései legkevésbé feszegettetnek a po
lit ikai törvényhozó testületben. D e meg fogja en
gedni a t. ház, hogy mi még nem vagyunk azon 
helyzetben, hogy magunka t ily szerencsés országok 
közé sorolhatnók. 

Magyarországban még a róm. ka th . egyház nem 
azon szabad associatio, me lynek zászlója alat t kül
földön a lelkiismeret szabadságát a vallásfelekezet 
keresi . Magyarországon a római egyház történelmi
leg kifejlődött apostoli jognál fogva még mindig úgy
szólván részese magának az ál lam souverenitásának 
a legfőbb hatalomnak. D e másrészről nem hiszem 
azt sem, hogy ezen fontos ké rdés fölvilágositására 
vá rha tnánk addig, mig a most együt t ülő ka th . au
tonómiai congressus munkála tá t befejezi. É s most 
az t hiszem, hogy, a tetszvényjog a magyar állam 
közjoga, s mint ilyen, fölött nem egy oldalukig a 
vallásfelekezet maga hanem okvetlen az ország po
litikai törvényhozása kell, hogy határozzon. 

Arról , hogy a csalhatat lansági dogmáról szóló 
pápai köz lemények az ország több egyházmegyéjében 
k ih i rde t te t tek volna, hivatalos tudomásom nincs. A 
székesfehérvári püspök boldogult elődömet fölkérte , 
hogy a vat ikáni zsinat határozatát tartalmazó, és me
gyéje papságához intézett levelét vegye - pártfogása 
alá, annak szétküldését ne akadályozza. A levél 
kevéssel báró Eötvös József halála előtt érkezet t meg; 
arról értesülvén, kötelességemnek tar ta t tam a püspök 
figyelmét azon miniszteri körlevélre irányozni, mely 
minden görög és latin szertartási püspökhöz 1870 . 
aug. 10-én intéztetet t és mely szerint ö császári és 
apostoli kir. Fe lsége megrendelni méltóztatott , hogy 
a tetszvényjogföntartása mellett a római zsinat és 
pápa ő szentségének semmi rendelete vagy határo
zata ez országon ki nem hirdethetők, és szét n e m 
küldhetők, ha csak azok előbb a ko rmány utján O 
Fe lsége elé nem terjesztet tek és általa azoknak köz
zététele okmányszerüleg meg nem engedtet ik . 

• Ebbő l világosan ki tűnik, hogy a k o r m á n y a 

elismeri, a n n a k foganatbavélele i ránt intézkedet t , 
mer t a királyi tetszvényjogban azon módot látja, 
me ly szerint apostoli k i rá lya ink az államjogokat vé
delmezték, melyei azoknak védelmére él tek ; azou 
módot, me lynek érvényét legjelesebb publicistáink 

mindenkor elismerték és a mely a lka lmasnak bizo
nyul t arra, hogy az á l lamnak érdekei t óvja meg a 
nélkül , hogy az egyháznak, vagy egyeseknek lelki
ismereti szabadságát érintette volna. Tel jes joggal 
mondhatá hazánk egyik legjelesebb publicistája, gr. 
Ci ráky Antal : exercitium jur is huj us apud nos con
tinuum sustentasse potius libertatéin religionis catho-
lica quam velicasse unquam," mert a totszvény-jog-
nak hatálya, hogy elődömnek szavaival éljék, csak 
oly rendele tekre vonatkozik, melyek a fejedelmi jo
gokkal , az országnak törvényeivel, vagy annak bél-
nyugalmával el lentétben ál lanak. Gyakor lásának 
czélja pedig az i ly nemű in tézkedések vagy azok 
egyes iiy természetű záradéka inak kötelező erejű 
kihirdetését , illetőleg foganatosítását és végrehajtását 
ezen országban megakadályozni . Igy , hogy felvilágo
sító példával éljek : 

Mária Theres i a 1773-ban a jezsui ta rendet el-
törlö pápai in tézkedéseket királyi te tszvényével el
látta, azok kihirdetését, végrehajtását megengedte ; 
de ezen in tézkedések azon részét , me lyek a jezsui
t ák vagyonára vonatkoztak, minthogy a korona jo 
gaival el lentétben á l l o t t a k , he lyben nem hagyta , 
egyenesen ki jelentvén, hogy ezen jószágokat a római 
szentszék számára és nevében lefoglalni nem szabad, 
és ily módon a korona jogai t megóvta ; és annak 
jogaival el lenkező intézkedést ama részében, mely
ben el lenkezet t , végrehaj tásában sikeresen gátolta és 
megakadályozta ; minélfogva én a tetszvényjogot 
mind a lelkiismereti, mind pedig a polgári szabad
sággal egyáta lában összeegyeztethetőnek, és az ál
lamjogok fentartására és biztosítására egyelőén ele
gendőnek vélem. 

A kormány kö te lességének tartotta és tartja 
annak csorbítatlan fentartását, és reménlyli , hogy azon 
törekvéseiben, hogy a haza legszentebb érdekei t , a 
polgári szabadságot ugy, mint a magyar közjog füg
get lenségét egész épségében fentartsa, mindeu rendű 
hazafiak kész támogatására számithat . 

G h y c z y K á l m á n : Azokat , a miket in
terpellation! a lkalmával a legközelebb tartott egyházy 
congressus határozata inak részleteire és érdemére 
nézve mondottam, csak azért emiitettem fel, hogy 
ál ta luk indokoljam a kérdést , a melyet a mini steri-
umboz intéztem ; hogy kiemeljem a fontosságot, a 
melylyel a tá rgy maga bir. El ismerem azonban, hogy 
ezen ké rdéseknek érdemleges vitatása ez időre, ez 
alkalomra nem tartozik. 

Hasonló czélból emiitettem fel azokat is, a mi-
kft* ° TaarVftoplahfa tartott kathol ikus congressus a la
ku lásának módjára nézve m o n d o t t a m ; s részben az 
igen t. miniszter ur érveléseinek ellenében t o v á b b á 
is fentartom azon már kijelentett mézetemet , h o g y a 
legközelebb tar tot t kathol ikus egyházi congressus, 
miután nern azon módon alakult , a melyet hasonló 

16-án, tehát vasárnap, a bánya nagy társaságában le
sétá lunk Li variára, az ottani gr. k. iskola megszem
lélésére, de oda csak az ablakokan kand iká lha tánk be. 
N a nem csuda, hisz vasárnap vala ! A tanító, k i ké 
sőbb hozzánk feljött, egy tősgyökeres székelyfiu, pe
dig nem községi iskola ! ! 

J ó l beszéli a román nyelvet is és ép ezen ta
nítja a fiukat, ha vagy egyet megcsíphet. A miket 
ö tőle halot tunk, az nem volt egyéb nyomorúságnál . 
I lyen az az autonomia, ha nem tudják, hogy mire 
való. — 

A román földész jobb szivei fizet a taní tónak 
tíz anynyi t , ha gyermeké t az iskolába járástól föl
menti , mintha tanítja. Nem kell egyéb ehez, csak 
egy önző tanító, egy szemethunyó esperes és készen 
van az „autonomia" vadgyümőlcse . E z a nóta azon
ban nem csak Livar iára szól, i lyen formán korcsul-
ha t t ak el székelyfalvaink is Hunyadmegyében . 

Megértvén a tanfelügyelő e tanítótól, hogy 
taní tványai már föltarisznyáltak s ma holnap elszé
lednek a havasokan a j u h és kecske pásztorságra, 
azt az életre való tervet adta neki, hogy vegyen ő 
is vándorbotot kezeibe és menyjen ki tanyi tványai-
boz a hegyekre . Alakí tson ott vándor iskolákat s 
miután e pásztorok ugy is együt t szokták elhenyélni 
a napokat, vegyüljön ő is közikbe, meséljen, regéljen 
ott nekik, majd figyelmeztesse, hogy a miket ö tőle 
hallottak, azokat ök magok is olvashatnák, ha ked-
vök volna megtanulni olvasni s igy nyerje meg őket 
a tanulásra. 

A tanító nagy örömmel ajánlkozott ezen terv 
megvalósítására lesz-e s ikere? Vederemo. A n y n y i tény, 
hogy ha lelkes vándortani íóink volnának, nyáron át a 
havasokan sokat megtaní tha tnának olvasni, irni és 
számolni. D e az a baj, hogy most még a falukban 
sincsenek alkalmas tani tók ! 

Dé lu tán a kincstár köszénbányáboz sé tá l tunk 
ki a magyar zsyl partjára, mely az indóháztól gya
log minteg fél óra távolságra esik. Az épületek itt 
is mind ujak és szilárdak. E g y melegf'ürdő is k é 
szül a bányászok számára. E g y angol fürész gép 
egyszerre 9 —12 szál deszkát vág. Valóban remek mű. 
Csak azt sajnáltuk, hogy vasárnap levén, működését 

nem lá that tuk. Maga a köszénbánya, vagy ma még 
csak alagút 6 — 7 0 0 öl hosszú, melyből jobb és balra 
vonulnak az egyenkörü hatalmas köszénrétegek. E z e 
ke t ma még csak fölfelé aknázzák , levén igy is 
anyny i kőszén quantum satis. Az eddig termelt 
menyny i ség csak csép a tengerből s mint mondják, 
a kőszén menynyiség századokra elég leend. A mun
kások éjjel nappal felváltva dolgoznak t izmázsát s 
még többet termel 12 óra alatt a szorgalmas munkás 
melyért 2 frtot kap . a szálláson kivül. Temploma s 
ál landó lelkésze még nincs e gyarmatnak , de azé r t 
szükséget nem éreznek, mert a vasúton azonnal ott 
terem aká r melyik felekezet lelkésze. A gyarmat
n a k van rendes orvosa, gyógyszer tára és egy teme
tője, melyben már mint egy 80 sirhalom domborul. 
A mult évi esős időben vasúti munkások között nagy 
volt a halandóság. Rendőri tekintetben még eddig 
igen kevés in tézkedés van téve. 

A megyei ut és a brassói és liváreni gya rma t 
között nagyon primitiv, de ezek mind csak idő kér
dések, melyek, hisszük még ez évben, el intéztetnek. 
Ete l , ital árus quantum satis. Az iskola ügy tehát 
a legégetőbb szükség, mert az ifjú nemzedék, énei
kül csavarogva nőne fel az útszákon. D e o ly férfiú 
kezeiben, minő a bányánagy , ez ügy is nagyszerűvé 
fogja kinőni magát , mit szivböl óhaj tunk a gyarmat 
jövője érdekében. A nők nem j á r n a k a bányába , 
övék a tisztogatás, sütés,, főzés gondja. Nem feled
keznek el emellett fény üzésröl sem. Olyan czifrák, 
mint a k á r Bukures tben . N e m ár tana számukra is 
kissé több foglalkozás, hanem ez is elfogjöni a gyar
mat növeleeésével s az iskolák szaporodásával. Szó
val az alap egy hatalmas gyárváros számára, mi lyent 
Erdé ly még nem látott, i tt le van téve Lonya i pénz
ügyminiszter e bányá t „ D e á k b á n y á n a k " s a gyar
matot „ D e á k g y a r m a t n a k " kerosztel tet te, de azért az 
ö neve valamint a ki tűnő banyanagy Veres József 
hazánkfiáé is meg van itt örökítve. . 

K o ó s F e r e n c z . 

D é v a 1 8 7 1 . Apri l 20 . 

esetre nézve az 1 7 9 1 . esztendei 26. az 1848 . esz
tendei 29 . és az 1 8 6 8 / 9 évi 9-ik t. cz. megszabtak, 
törvényeinkkel meg nem e g y e z ő módon alakult . 

Továbbá is fenntartom a z o n nézetemet , bogy 
ezen egyházi congressus határozatai még azon eset
re is, azon nem várt esetre is, ha O F e l s é g mege
rősítését megnyernék , az országgyűlés jóváhagyása 
nélkül, az ország kathol ikus híveire nézve semmi 
esetre kötelezők nem lehetnek. 

E l i smerem azonban, hogy az ezen kérdés fe
letti dicsussió a mai napon meddő vi tatkozás lenne, 
és azér t több észrevételeimet, melyeke t az eddig 
felemlített k é r d é s e k r e nézve felhozhatnék , ezút ta l 
hallgatással mellőzöm, és a minister ur válasza foly
tán csak azon egyet említem meg, hogy igen, én is 
beismerem, miszerint a katholikus bitfelekezetnek is 
töké le tesen joga van szervezui egyházi önkormány
zatát az ország törvényeinek korlátai közt, és azon 
módon, a mint miniszter ur válaszában felemlité. 

A kérdés , melyet a minister úrhoz intéztem, 
igen egyszerű és világos volt. Azt kérdeztem, hogy 
szándékozik-e a ministerium a legközelebb tartott 
katholikus egyház i congresus által megál lap í to t t 
egyházi önkormányzat i szervezetnek részben, vagy 
egészben foganatosítását megengedni , mielőtt az az 
országgyűlés jóváhagyása elé ter jesztetnék ? E z e n 
kérdésemre alkotmányos szempontból csak egy fele
le te t várhat tam, és ez az, bogy a ko rmány nem 
fogja megengedni , miszerint ezen egyház-kormányza t i 
szervezet bá rmi ly részben foganatban vétessék, mi
előtt az az országgyűlés jóváhagyása alá terjesztet
nék. — 

U g y látom a minister ur válaszából, hogy ezeu 
feleletet megnyer tem. Az igaz, hogy a minister ur 
ny i l a tkoza t ának egy része homályos, je lesül azon 
része, melyben — ha jó l fogtam fél — azt nyilvá
nította és csakis azt nyilvánítot ta, hogy a megálla
pított egyházi önkormányzat i szervezetről készi tet t 
munkálat , a mennyiben törvényeinkkel és törvényes 
szokása inkban gyökerező viszonyokkal e l lenkezésben 
lenne, az országgyűlés elé fog terjesztetni, mer t ugy 
látszhatnék, mintha ezáltal ajtó lenne nyi tva hagyva 
arra, hogy a congressus határozatai , a kérdéses egy
házi önkormányzat i szervezet, bizonyos részben az 
országgyűlés jóváhagyásának bekövotkzése előtt is 
időközben végrehaj tassanak, azon részben t. i., mely
ben némelyek véleménye szerint, ezen egyházi ön
kormányza t i szervezet fenálló törvényeink és törvé
nyes szokása ink kere tében is bizonyos részben vég-
relinjtlifitórmlr tnrtntik 

É n ezen aggodalmat nem osztom. Az, hogy a 
kathol ikus congressus határozatai némely részben az 
országgyűlés jóváhagyása nélkül foganatba vétesse
nek, ké t módon tör ténhetnék meg : megtör ténhe tnék 
akkor, ha pl. O Felsége , az egyházi congressus ál
tal tö rvényeinkkel el lenkezőleg, tévesen ér telmezet t 
főkegyúri jognál fogva, netalán hivatva érezné ma
gát a kathol ikus önkormányzat i szervezet érdekében, 
ministereinek meghal lgatása , netalán ellenjegyzése 
nélkül önállóan intézkedni ; megtör ténhe tnék másod

szor akkor , ha a ka th . egyház illetőleg a katholihus 
egyházi h ie ra rch ia , magas egyházi tek in té lyének 
súlyával saját körében maga kisérlené meg ezen egy
ház önkormányzat i szervezetet némely részben foga
natba venni . 

E z e n módoknak mindegyike kivihetet len, l e 
hetet len. A mi 0 Fe l ségének önálló in tézkedésé t 
illeti, sokkal inkább meg vagyok győződve 0 F e l 
ségének alkotmányos érzületéről, hűségéről azon es
kühöz, melylyel törvényeink épségben tar tását isten 
szabad ege alat t mindnyájunk hal la tára megfogadta 
mintsem , hogy bűnnek ne tar tanám feltenni azt , 
bogy 0 Fe l sége bármely tá rgyban illető ministeré
nek ellenjegyzése nélkül akarjon in tézkedni ; bűnnek 
tar tanám ezt m é g akkor is, ha nem lennék viszont 
meggyőződve a magyar nemzet azon a lkotmányos 
é rzü le té rő l , mely szerint mindon olyan kísér le te t , 
mely oda lenne irányozva, hogy felséges urunk bár
mely tá rgyban minis tereinek ellenjegyzése né lkül 
rendelkeznék, egyenesen az a lkotmány megszegésé
nek fogja nyi lvánítani . 

A mi a ka th . egyház önálló in tézkedését illeti, 
meg ke l l j egyeznem, hogy itt nem egy valamely bi
zonyos concret ese t re vonatkozó, egyszerű, akár kor
mányzat i , aká r közigazgatási , akár egyházi intézke
désről van szó, hanem szó van arról, hogy alkot
mányos közegeink ál tal egy még eddig nem létezett , 
e g é s z e n uj, nagy hatású, szerves organismus illesz
t e s sék be, melynek egész összege, a g y mint össze
állítva van , hazai tö rvénye inkke l összhangzásban sincs, 
azokkal el lentétben áll és ellentétben fog ál lani 
mindaddig, mig az ide vonatkozó törvények a maga 
utján a törvényhozás által nern fognak megvál toz
tatni . E z e n szerves organismusnak egymással szoro
san összefüggő egyes részei közt t sem a ka th . con
gressus, sem senki más te tszése szerint nem válo
ga tha t ; nem mondhatja az országgyűlésnek : „erről 
rendelkezhetsz , erről nem intézkedhetsz , ezt én fo
gom elvégezni" ; nem mondhat ja ezt senki a tör
vényhozásnak, mer t a törvényhozás félé senki sem 



emelkedhet ik , hogy a törvényhozás korlátai t ö szabja 
az ország-gyűlés elé. 

Mióta ez ország fenáll, egy egyház i önkor
mányza t sem lé tesül t ez országban, az országgyűlés 
előleges j óváhagyása né lkül és mindaddig , mig e 
hazában , teljes és általános va l lászabadság nem lesz, 
e né lkül nem is létesülhet, épen ugy mint az or
szággyűlés előleges megegyezése né lkül uj vallás 
nem véte the t ik be. E z e n szabály alól kivétel t a k. 
hitfelekezet sem képezhe t ; nem követelhet a con-
gressus sem, h a őszintén akar ja azt, a mit annyi
szor hirdetet t , hogy nem előnyt, nem kiváltságot ki
van a többi hitfelekezetek fölött, hanem egyenjogú
ságot azokkal . H a egyenjogúságot kivan a többi 
hi t fe lekezetekkel ugyanazon módon, ugyanazon uton 
tar tozik ö is egyházi önkormányzat i szervezetét lé
tesíteni, a melyen azt az országban létező többi hit
felekezetek lé tes í te t ték. 

Az igen t. ministerium politikájával több te
kin te tben egye t nem ér tek ; de egyről meg vagyok 
győződve, meg vagyok tökéletesen gyüzödve őszin
teségéről , nyíl tságáról , loyalitásáról. E z e n meggyő
ződésem ellen cselekedném, sőt a miniszer ium jóhi 
szeműségét venném kérdésbe, ha ké tségeskedni mer
n é k arról, hogy a t. ministerium ily nagy fontosságú, 
az országot anny i ra érdeklő t á rgyban egész nyílt
sággal , egész őszinteséggel, minden mental is reser-
vá ták nélkül akar nyi la tkozni . 

Mivel erről tökéletesen meg vagyok győződve, 
határozot tan kijelentem, hogy az igen t. miniszer ur
nák válaszát azon ér te lemben veszem, hogy a kor
mány , a ministerium, c sakugyan nem fogja megen
gedni , hogy a ka th . egyházi congressus határozatai 
bá rmely részben foganatba vétessenek az országgyű
lés előleges jóváhagyása nélkül . 

K é s z a k a r v a mondom, a ministerium nem fogja 
megengedni , mer t ily nagy fontosságú nyi la tkozatnál 
egyes tagjaival az összes ministerium solidaritásban 
áll, és ha ezen imént emlitutt nézetem az igen t. 
ministerium részéről ellen nyi la tkozat ta l ez alkalom
mal meg nem czáfoltatik : e nézetemet tökéletesen 
b izonyul tnak teljes joggal fogom tekinthetni . 

E z e n ér telemben, e feltevés mellet t az igen t. 
minister u r válaszázal, az ü g y n e k je len s tádiumában 
magamat k ie légí the tnek nyilvánítom. 

R ó m á b a n nagy tevékenység uralkodik, 
hogy az oda költözködő minisztériumok és egyéb 
kormányhivata lok számára alkalmas he ly iségek talál
tassanak. Egye lőre átalakí tot t zárdák fognak e czélra 
igénybe 
egyesült 
városa. 

vétetni . Ju l i u s 
olasz királyság 

1-től fogva Róma lesz az 
hivatalos és t ény leges fő-

K ü l f ö l d . 
Paris előtt apri l 20 -d ika óta újra e lkeserede t t 

küzdelem folyik. A harcz színhelye Asniéres kör
n y é k é n van. Az ágyúdörgés szakadat lanul tart , és 
ál talános a vélemény, hogy ez lesz a döntő ütközet . 
E d d i g érkezet t h i rek szerint a csata változó szeren
csével folyik, s a felkelők vesztesége tetemes. A 
helyzet ta r that lanná kezd lenni Par isban . Sok nem
zetőr nem akar csatába vonulni. A commune min
den fegyverképes férfiút egész az 55-diki évig fegy
ver alá szólított. A spanyol , angol és olasz követ
ségek fölszólították alat tvalóikat , hogy hagyják el 
Parist. Mindenüt t ha ta lmas torlaszok emeltetnek, 
főleg a város északnyugat i részén, Montmar t re és 
Belleville városrészekben. I t t várják a kqrmánycsa-
patok főtámadását. A Mont-Valérien erőd ágyúi még 
mindig a Mail lot-kaput ágyúzzák , mely csak gyen
gén viszonozza a tüzet . A felkelők a diadalív te-

Az alábbi czikk azon megjegyzéssel kü lde te t t 
be szerkesztőségünkhez, hogy aztot a „ K r o n s t á d t e r 
Ze i tung" nem akar t a felvenni. 

Szerkesz tőségünk ezen cz ikke t a beküldő k í 
vánságára német nye lven a legnagyobb kézséggel 
közli. — 

H e r r Redak teu r ! 
I 

In einer Notiz unter den Tagesnachr ich ten der 
„Krons tádter Ze i tung" ~Nr. 65 lese ich folgendes : 

„Das deutsche Siegesfest Avurde am Samstág 
abgehal ten . Die patriotische St immung der zahlrei-
chen Ees t thc i lnehmer aus Stadt und L a n d wuchs 
bis zur Begeis terung. Ke in Mission triibte die Fe ie r . 
— An dem Verbrüderungsfest bei der Sonne ha t 
eine grosse M e n s c h e n m a s s e Anthei l genom-
men. — 

Ohne m i d i in weitere Detai ls cinzulassen, 
frage ich das geehrte Publ icum, ob bei einem sach-
sischen Siegesfeste zu E h r e n der deutsch-preussischen 
WafFen in unserem theueren Vater lande die dort 
angefuhrte patriotische S t immung nicht eine schrei-
ende Ironie sei, indem mit dem heiligen Namen des 
Vater landes hier offenbar TJnfug getr iebén wird. — 
Ich überlasse es der öfifentlichen Meinung, zu ent-
scheiden, ob die patriotische S t immung nicht viel-
mehr dem Verbrüderungsfeste bei der Sonne als 
schönstes und daher wahres Atr ibut beigefügt werden 
kann , als cinem sáchsischen Siegesfeste. 

W a s den ironischen Ausdruck, dass bei der 
Sonne eine grosse „Menschenmasse" Anthei l genom-
men bat anbelangt , frage ich, ob die romanische und 
ungarische Intel l igenz, der romanische nnd magya-
rische Hande ls - und Gcwerbestand Kronstadt ' s , so-
wie auch zah l re i che , geehrte. und hochangestel l te 
Gaste aus Háromszék, sowie auch ein sehr 
grosser The i l der k. k . Offiziere der Garnison, die 
dem Verbrüderungsfeste bei der Sonne beigewohnt 
haben, in ihrer Imaginat ion auf einem niedrigeren 
Niveau stehen, als Ilire beim Siegesfeste aus S tad t 
und L a n d sogenannten Fes t the i lnehmer ? um mit 
dem im Gegensatze ironischen Ausdruck „Menschen-
masse" b e n a m s e t z u w e r d e n . 

Dieso E r k l a r u n g bin ich verpfiichtet Ihnen 
mitzutheilen, mit der B i t t e , dieses in erster N r . 
Hires geehr ten Blattes zu publiziren. 

felekhez, miből itt azt következtetik, hogy 
Mac-Malion döntő ütközetre készül. 

V e r s a i l l e s , ápril 23 . Cherbourg-
bél jelentik, hogy a „Calvados" h a d i h a j ó 

585, a „Garonne" 1539, a Dordogne 649, 
a Darunce 867 franczia hadifogolylyal tért 
meg a német par tokról s a megérkezet tek 
mindnyájan Versaillesba k ivannak vezet
tetni. — 

•e" ei 
F e l a d a t o t t P e s t e n 2 7 - á n 
É r k e z e t t 2 7 - á n 11 óra. 

edeli táviratai. 
d. u, 8 óra . 

A huszonötös bizottmány holnap 
elöterjesztendi a háznak indítvá
nyát bíróságok a szék helyét ille
tőleg. — Moltke a nyáron krápiná-
ban horvátországban használandja 
a gyógyfürdőket, berlini hírek sze
rint Oroszországban zokonvették 
Grocholsky kineveztetését, hir 
szerént a poroszcsászár a bécsi kor
mányt fölszólította, hogy kezde
ményezné a Pápa világi hatalma 
helyreállítását. 

V e y e s . 

Hochachtunírsvoll 

D i a m a n d i J . M a n o 1 e. 

K r o n s t a d t , 25 . Apri l 1 8 7 1 . 

L e g ú j a b b . 

(A s z í n h á z i b é r l e t m á s o d i k f e l e . ) 
Miután az első 10. bérleti előadás Május 4-én Csü
törtökön este lejár, — s már vasárnap, Május 7-én 
a második f e l e : az az bérlet 11-ik szám kezdődik 
— tehá t még a 10 előadásra m é l y t isztelettel k é 
rem fel a nagyérdemű közönség becses és hazafias 
pártfogását ez utolsó bérletre . 

I l e l y á r a k : emeleti és földszinti körszék 6 
— Emele t i és földszinti zár tszék 5 frt. 

Mely ké résem mellett maradok a Bracsói t, 
nagy érdemu kyzönségnek alázatos tisztelőj ök 

Cyorffy Antal, 
magyar színigazgató 

frt. 

7-ik szám : 
• Mosenthal 

8-ik szám : 
3 felvon ás -

tején egy messzehordó üteget szándékoznak elhe
lyezni , mely a Mont-Valérien erőd tüzét fogja viszo
nozni. A rombolás és ká r rendkívül nagy Pa r i s nyu
gat i városrészeiben, és sok nyuga lmas lakó esett 
már áldozatul a granátzápornak. 

Versaillesböl azt sürgönyzik, hogy a n a g y ka
tonai actio küszöbön áll. Az összes lovasság e lhagyta 
St. G ormaint. Ducrot tábornok állítólag 3 2 . 0 0 0 em
berből álló hadserege t hozott magával . A fed ke lők 
tegnapi hivatalos közlönye végre beismeri, hogy a 
kor inánycsapatok a Szajna balpartját és Asniérest 
megszál lva tart ják. 

A commune april 19 dikén egy j e l en t ékeny 
manifestumot bocsátott k i , mely végre körvonalozza 
a felkelők czéljait és kívánságai t . E szerint a com
mune a köztársaság megszilárdítását és az országra 
nézve teljes községi autonómiát követe l . A commune 
jogai l ennének : a községi költségvetés megszavazása, 
az adok megállapí tása, a belső rendőrügy, közokta 
tás, a községi vagyon kezelése , a tisztviselők szabad 
megválasztása és még n é h á n y kevésbbé j e l en tékeny 
j o g n a k gyakor la ta . A nyi lvános egyesületi j o g fölött 
a commune kizárólag kíván in tézkedni . A város biz
tonsága fölött a nemzetőrség ő rködne egyedül , mely 
önmaga választaná meg főnökeit. 

B e r l i n b ő l megerősít ik, hogy a kovonaher-
czeg közelebb Sz. Pé te rvá rba fog utazni . Állítólag, 
már k i is v a n n a k je lölve azon egyének , k i k a ko-
ronaherczeget ez útjában kisérni fogják. 

A n g l i á b a n nagy rokonszenv ura lkodik 
Döll inger ügye iránt s a „ T i m e s " megelégedéssel 
üdvözli a nagytudományu férfiút, k inek bátor föllé
pésé nagy mozgalomra adha t még okot. 

P Á r i s ápr. 22. A sz.-dénisi pálya
udvarban a szolgálatot ma franczia rendő
rök látták cl. A versaillesi ko rmány ma 
500 millió frankot fizetett le Poroszország
nak, mely katonái t a párisi északi erődök
ből még ma kivonja. 

A felkelő csapatok panaszkodnak a 
rendetlen vezénylet, a gyógy- és élelmisze
rek h iánya miatt. 

A commune motozást tartott a gáztár
sulat irodájában s ott két millió frankot 
foglalt le. 

B é c s , apr. 23 . A május végével itt 
egybegyűlendő ultramontanfeudal osztrák 
pár tgy ülésnek programmja : uj a lkotmányo
zás feletti tanácskozás az október diploma 
alapján, a „landtagok" választanának a de-
legatiókba a Magyarországgali kiegyezés 
meorfértése nélkül. 

o 
V e r s a i l l e s , april 23. A versaillesi 

csapatok tegnap megszállották Sbarendon 
és Double erődöket. 

P é t e r v á r , ápril 23. A külföldi la
poknak a czár Kissingenbe Kar lsbadba , 
Kons tan t inápolyba , Jeruzsálembe leendő 
utazásáról szóló hirek koholmányok. — Az 
oraniai hg. házassági ügyben ide jő . 

V e r s a i l l e s , ápril 22. A ko rmány 
48 óra óta nem intézett körsürgönyt a pré-

(A s z o m b a t - v a s á r n a p é s k e d d i e l ő 
a d á s o k c z i m e i : ) 

S z o m b a t o n , april 29-én bérlet 
„ D E B O R A H " . Népdrama 4 felvonás. -
u tán Somolky. 

V a s á r n a p , april 30-án bérlet 
„A R A B . " Eredet i népszínmű dalokkal 
ban, ir ta Szigligeti . 

K e d d e n , május 2-án bérlet 9-ik szám : „ A 
G Y Ü N G É D R O K C M O K " . Családi életből meri tet t , 
jeles franczia vígjáték 3 felvonásban, fordítotté Rad-
notfáy Samuel . 

( F i g y e l m e z t e t é s . ) Győrfiy színigazgató 
ur, ki társulatával k é t hét ólta körünkben van, s 
kit magyar polgár társaink dicséretére, az ipar csök
kenése daczára nagy pártolásban részel te tnek, figyel
meztetjük e becses lap 31- ik számában mondot takra , 
„hogy a darabok előadásánál a korra, valamint az 
e t iquetere több figyelmet fordítsanak" s magyar pol
gár tá r sa ink á ldozatkészségekkel vissza ne éljenek, s 
a bérletben lehetőleg jó s ujj abb darabokat adja
nak . — 

Tovább kér jük Györffynét, örvendeztessen több
ször a szinpadoni becses megjelenésével ; szóval, ha 
önnok töl lünk pártolást k ívánnak s várnak , mi is 
óhajtjuk, hogy oly darabokat adjanak elő, melyek 
n é k ü n k élvezetet szerezzenek s ez önnöktöl függ, 
csak egy kis j ó tanulás s az egyébb magától jön . 

Végre ajánljuk az igazgató u rnák a zenészek
kel ugy szerződni , hogy ezután távozásukkal az 
előadást ne zavarják. *) T ö b b bérlő nevében 

M . - L 

*) E z e n „F igye lmez te tés" több tekintéljes alá
írással ellátva küldete t t be hozzánk. Szerk . 

Bécsi börze április 27-án. 
Pénznemek. 

5. 9 1 
9. 9 2 V2 

. 1 2 2 . — 

A r a n y . . . . . 
N a p o í e o n d ' o r . . 
E z ü s t 
Magyar í 'ö ldtehenn. 
Erdé ly i „ 
B a n a l i „ 

7 9 . 
7 4 . 

9 0 
7 5 

Brassói pénzáriik áp. 27-án 
Pénznemek. 

A r a n y ' . 5. 

N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 
Magyar 2 0 franc . 9 . 
Ezüs t lu i s zas . . — 
Tal lér . 
T ö r ö k lira 

2 . 
11.' 

s o 
9 fi 
9 6 
4;' 
M 
3 5 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenyeres Adolí. 



Alólirt ezennel tisztelettel jelenti a t cz. kö
zönségnek, hogy a jövő hó, az az Msţjiis el
sőjétől kezdve , 

tanító és nevelő - intézetében 
82 1—3 

magyar, német, román és íhiiiczia 

nyelveken kivűl a növendékek oktatást nyerhetnek az 
örmény, nj-görüg és olasz nyelvekben is. 

egy felsőbb helyt engedélyezett kereskedelmi-tanító és nevelö-inlézet 
nek tulajdonosa és igazgatója Brassóban. 

74 Eladó l ú m . 
A Bolonvába mesterutszában a 203 

szám alatt fekvő lakház mely áll 3 szobá
ból, 1 konyhából és kamarából , udvarának 
terjedelme 144 • öl és azon van istáló, 
csűr és egy nagyszekérszin ; szabadkézből 
eladó. 3—3 

Ér tekezni lehet a szerkesztőségnél. 

1 űr. 1 czimii 
üzálodában 

a tisztelt közönség 1 használatára áll 
30 csinoson és tisztán bútorozot t szoba, 
egy diszes terem és kávéház, valamint ki
tűnő szépségű kert i helyiség ; legfinomabb 
kü l és belföldi borok, külömböző serek, 
pontos szolgálat és mérsékelt étel árak. 

Szobák ára 
1 forint 50 kr . 

80 kr., fel legfennebb 

Fentebbiek ajánlata mellett biztosítom 
a tisztelt közönséget miszerént minden 
igyekezetem abban fog öszpontosulni, h o g y 
tisztelt vendégeim teljes megelégedését ki
érdemeljem. (81) 3—5 

B r a s s ó tavasz elő 1871 . 

Wanke János, 
vendéglős és a Nr. 1 szálloda haszonbérlője. 

Sz. 1168 t. 1871 . 

Pályázati hirdetmény. 
A főméltóságu m. kir. igazságügyimi-

nister iumnak idei J a n u á r hava 21-ről mult 
évi 22.969 szám alatt kelt magos rendelete 
folytán, ezennel felhivatnak mind azok, k ik 
a há rom és törvényesen egyesült Miklos-
várszékek törvényhatósága területén Sepsi-
Szent -Györgyön évi 800 frt. fizetéssel rend
szeresített te lekkönyv vezetői ál lomást el
nyerni óhajtják, szakképzettség, t anu lmány 
és eddig viselt hivatalukról kiállított bizo
nyí tványokkal felszerelt szabályszerű folya
modványuka t ezen szék tisztségéhez folyó 
év május hó l - ig beadni. 

A jogi tanulmányok és te lekkönyvi 
vizsgát j ó sikerrel letett pályázok a kine
vezésnél elsőbbségben részesülnek, 

S.-Szt.-Györgyön 1871 évi ápril hó 20. 

Háromszék tisztsége. 

és pénteken Május 5-én délelőtti 9 órától 
délutáni 4 óráig, a fennevezett tekintetes 
adóhivatal kiküldötje által, nyi lvános ár-
verzés utján tóbbet ígé rőknek , elfognak 
adatni . 

Brassó 1871 . Április 24-ike 
A város és vidék tanácsa. 

szám 3307. 1871 . (83) 

Árlejtési hirdetmény. 
A Kezdi-Vásárhelyi tekintetes magyar 

királyi adóhivatalnak folyó Április hava 
19-én 728 szám állat kelt megkeresése 
folytán, ezennel közhirré tétetik, miszerint 
a Kézdi-Vásárhelyi kerületben hátralékban 
levő adóért és egyenes illetékért lefoglalt 
ingóságok, a helybeli piaczon, csötörtökön 
folyó hó 27-én esetlegesen pénteken folyó 
hó 28-án és esmét csötörtökön Május 4-én 

Nyomatott Korner é s Kamnerne l . 


